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NL 

 
Introductie 
Dankzij het gebruik van infraroodinductie en lichtregeltechnologie 
kan deze lamp eenvoudig worden geïnstalleerd in verschillende 
ruimtes en omgevingen, zoals kledingkasten, kasten, gangen, bed- 
of campingverlichting, etc. 
 
Kenmerken 
1.  Ingebouwde lithiumbatterij, lamp kan worden opgeladen met 

de meegeleverde USB-kabel. 
2. Eenvoudige installatie: magnetische adsorptie en installatie 

met verborgen haak (haak niet inbegrepen). 
3.   Bedieningsmodus: lichtgevoelig samen met inductie door het 

menselijk lichaam. 
 
Instructies knoppen 
1. OFF: uitschakelen. 
2. AUTO: inductiemodus. 

De lamp is lichtgevoelig. De lamp schakelt niet in als er helder 
omgevingslicht is. Alleen als er bij zwak omgevingslicht 
beweging wordt gedetecteerd, schakelt de lamp automatisch 
in. De lamp schakelt automatisch uit nadat er 10-30 seconden 
geen beweging meer wordt gedetecteerd. De detectieafstand 
is ongeveer 3-5 meter. 

3. ON: de lamp brandt constant. De lamp blijft altijd branden, tenzij 
u deze handmatig uitschakelt. 

 
Waarschuwing 
1. Gebruik een 5V/1A-oplader om de lamp op te laden. 
2. Installeer de lamp NIET in een vochtige omgeving, in de buurt 

van sterke verlichting of in de buurt van een inlaat of uitlaat 
voor warme of koude lucht om de gevoeligheid en de prestaties 
van de lamp niet te beïnvloeden. 

3. Laad de lamp op als het licht zwak begint te worden. 
 
 
 

1 



FR 

 
Introduction 
Grâce à la technologie d'induction infrarouge et de contrôle de la 
lumière, cette lampe peut être facilement installée dans divers 
espaces, y compris les armoires, les placards, les couloirs, comme 
lampes de chevet ou de camping, etc. 
 
Caractéristiques 
1.  Batterie au lithium intégrée, la lampe peut être chargée via le câble 

USB inclus. 
2. Installation facile : installation par adsorption magnétique et 

support de suspension dissimulé pour crochet (crochet non 
inclus). 

3. Mode de contrôle : photosensible avec induction du corps humain. 
 
Instructions concernant les boutons 
1. OFF : éteint  
2. AUTO : mode induction 

Le dispositif est photosensible. Lorsque la lumière ambiante est 
vive, la lampe ne s'allume pas. Ce n'est que lorsque la lumière 
ambiante est faible et qu'un mouvement est détecté que la lampe 
s'allume automatiquement. La lampe s'éteindra 
automatiquement 10 à 30 secondes après la fin du mouvement. 
La distance de détection est d'environ 3 à 5 mètres. 

3. ON : éclairage constant. La lampe sera toujours allumée sauf si 
vous l'éteignez manuellement. 

 
Avertissements  
1. Utilisez un chargeur de 5V/1A pour charger. 
2. Afin de ne pas affecter la sensibilité ou les performances de la 

lampe, N'installez PAS la lampe dans un environnement humide, à 
proximité d'un fort éclairage ou à proximité d'une entrée et d'une 
sortie d'air chaud ou froid. 

3. Veuillez charger la lampe lorsque l’intensité de la lumière diminue. 
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Einleitung 
Diese Lampe verfügt über Infrarot-Induktion und eine 
Beleuchtungssteuerung und lässt sich einfach und schnell an 
unterschiedlichen Orten befestigen, wie zum Beispiel 
Garderobenschränke, Kleiderschränke, Wandschränke, Nachttisch- 
oder Camping-Lampen, usw. 
 
Produkteigenschaften 
1.  Integrierte Lithium-Batterie. Das Gerät kann mithilfe des 

mitgelieferten USB-Kabels aufgeladen werden. 
2. Einfache Installation: via Magnet und Haken (Haken nicht 

enthalten). 
3. Steuerung: Lichtempfindlichkeit und Induktion 
 
Tasten und Funktionen 
1. OFF: Ausschalten 
2. AUTO: Induktionsmodus 

Das Gerät ist lichtempfindlich. Bei heller 
Umgebungsbeleuchtung schaltet sich die Lampe nicht ein. Nur 
wenn es dunkel ist und eine Bewegung erkannt wird, schaltet 
sich die Lampe automatisch ein. 10-30 Sekunden nach der 
Erkennung der Bewegung schaltet sich das Licht automatisch 
aus. Die Reichweite beträgt ungefähr 3-5 Meter. 

3. ON: kontinuierliche Beleuchtung. Das Licht ist immer an, es sei 
denn, Sie schalten es manuell aus. 

 
Warnungen  
1. Verwenden Sie ein 5V/1A Ladegerät zum Aufladen. 
2. Damit die Empfindlichkeit und die Leistung nicht beeinträchtigt 

werden, installieren Sie die Lampe NICHT in feuchten 
Umgebungen, in der Nähe starker Beleuchtungen oder in der 
Nähe von Heißluft- und Kaltlufteingängen und -ausgängen. 

3. Laden Sie das Gerät, wenn die Helligkeit nachlässt. 
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Introduzione 
Utilizzando le tecnologie di induzione a infrarossi e controllo della 
luce, questa lampada può essere facilmente installata in vari spazi, 
inclusi armadi, armadietti, ripostigli, corridoi, comodini, tende da 
campeggio, e simili. 
 
Caratteristiche 
1. Batteria al litio incorporata ricaricabile tramite il cavo USB 

incluso. 
2. Installazione semplice: assorbimento magnetico e installazione 

con connettore nascosto (non incluso). 
3. Modalità di controllo: fotosensibile insieme all'induzione del 

corpo umano. 
 
Funzione dei Tasti 
1. OFF: luce spenta 
2. AUTO: modalità ad induzione 

Modalità fotosensibile. La luce resta spenta in condizioni di 
esistente luce ambientale. La luce si accende 
automaticamente solo se la luce ambientale è fioca e se viene 
rilevata del movimento. La luce si spegne automaticamente 
10~30 secondi dopo che il movimento è cessato. La distanza di 
rilevamento è di circa 3~5 metri. 

3. ON: luce accesa, fin quando non viene spenta manualmente. 
 
Avvertenze 
1. Ricaricare con un adattatore da 5V - 1A. 
2. Per non compromettere il funzionamento corretto della 

lampada, NON installarla in ambienti umidi, nei pressi di luci 
forti o vicino a ingressi e uscite di aria calda o fredda. 

3. Ricarica la lampada quando la luce si affievolisce. 
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Presentación 
Usando tecnología de inducción infrarroja y control de luz, esta 
lámpara puede instalarse fácilmente en varios espacios, incluidos 
armarios, pasillos, luces de noche o de camping, etc. 
 
Características 
1. Batería de litio integrada. La luz puede cargarse mediante el 

cable USB incluido. 
2. Instalación fácil: adsorción magnética e instalación de gancho 

oculto (gancho no incluido). 
3. Modo de control: fotosensible junto con la inducción del cuerpo 

humano. 
 
Instrucciones del botón 
1. OFF: apagar. 
2. AUTO: modo de inducción. 

Es fotosensible. Cuando la luz ambiental es brillante, la 
lámpara no se encenderá. Solo cuando la luz ambiental sea 
tenue y se detecte movimiento, la lámpara se encenderá 
automáticamente. La luz se apagará automáticamente entre 
10 y 30 segundos después de que desaparezca el movimiento. 
La distancia de detección es de unos 3-5 metros. 

3. ON: iluminación constante. La luz estará siempre encendida a 
menos que la apague manualmente. 

 
Advertencia  
1. Use un cargador de 5 V/1 A para cargarla. 
2. Para no afectar la sensibilidad o el rendimiento de la luz, NO 

instale la lámpara en un ambiente húmedo, cerca de una 
iluminación intensa o cerca de una entrada y salida de aire frío 
o caliente. 

3. Cárguela cuando la luz se atenúe. 
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Introduction 
Using infrared induction and light control technology, this lamp can 
be easily installed in various spaces, including wardrobes, cabinets, 
closets, corridors, bedside or camping lights, etc. 
 
 
Features 
1.  Built-in lithium battery, light can be charged via the included 

USB cable. 
2. Easy installation: magnetic adsorption and concealed hook 

installation (hook not included). 
3. Control Mode: photosensitive together with human body 

induction 
 
Button instructions 
1. OFF: turn off 
2. AUTO: induction mode 

It's photosensitive. When the environment light is bright, the 
lamp will not turn on. Only when the environment light is dim 
and motion is detected, the lamp will turn on automatically. 
The light will turn off automatically 10-30 seconds after the 
motion is gone. Detection distance is about 3-5 meters. 

3. ON: constant lighting. The light will be always on unless you turn 
it off manually. 

 
 
Warning  
1. Use 5V/1A charger to charge it. 
2. In order to not affect the sensitivity or the performance of the 

light, DO NOT install the lamp in a humid environment, near 
strong illumination or near a hot or cold air inlet and outlet. 

3. Please charge it when the light goes dim. 
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Opis 
Wykorzystując technologię indukcji podczerwieni i kontroli światła, 
lampę tę można łatwo zainstalować w różnych pomieszczeniach, w 
tym w szafach, szafkach, garderobach, korytarzach, jako lampkę 
nocną, kempingową itp. 
 
Cechy 
1. Dzięki wbudowanej baterii litowej, lampę można ładować za 

pomocą dołączonego kabla USB. 
2. Łatwa instalacja: adsorpcja magnetyczna i ukryty montaż 

haczyka (haczyk nie jest dołączony). 
3. Tryb sterowania: światłoczuły wraz z indukcją ludzkiego ciała 
 
Instrukcje dotyczące przycisków 
1. OFF: wyłączenie 
2. AUTO: tryb indukcyjny 

Jest światłoczuły. Gdy oświetlenie otoczenia jest jasne, lampa 
nie włączy się. Lampa włączy się automatycznie tylko wtedy, 
gdy oświetlenie otoczenia będzie przyćmione i wykryty zostanie 
ruch. Oświetlenie wyłączy się automatycznie 10-30 sekund po 
ustaniu ruchu. Odległość wykrywania wynosi około 3-5 metrów. 

3. ON: oświetlenie ciągłe. Światło będzie zawsze włączone, chyba 
że wyłączysz je ręcznie. 

 
Ostrzeżenie  
1. Do ładowania użyj ładowarki 5V/1A. 
2. Aby nie wpływać na czułość lub działanie światła, NIE montuj 

lampy w wilgotnym środowisku, w pobliżu silnego oświetlenia 
lub w pobliżu wlotu i wylotu gorącego lub zimnego powietrza. 

3. Naładuj, gdy światło będzie przyćmione. 
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Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility:  
 
Brand name: Vlectro 
Product type: LED Puck Lights   
Item number: OP_014173  
 
Complies with the following harmonization rules:  
 
EN IEC 55015:2019+A11:2020 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022-01 
EN IEC 61547:2023 
 
Signed for and on behalf of: 
 
Sint-Martens-Latem, Belgium – March 2024 
A. Pappijn - Product Manager 
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